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Sukkot I (on Shabbat)

Adonoy spoke to Moshe, saying;
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An ox, lamb or goat, when it is born,
shall be with its mother for seven days.
From the eighth day and thereafter it
may be favorably accepted as a sacrifice

as a fire-offering to Adonoy.
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An ox or a lamb, it and its offspring,

you shall not slaughter in one day.
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When you sacrifice a thanks-giving- A2 DI MY ATINRA NN 20
offering to Adonoy, that it be favorably

accepted for you you shall sacrifice it.
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On that day [that it is sacrificed] you T I P W IO 9% Kma ava 30
should eat it; you shall leave none of it

until the next morning, I am Adonoy.
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You shall preserve My commandments T I8 BDR DY) En Do S1

and fulfill them, I am Adonoy.
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You shall not profane My holy Name; SX9 "33 Tina R WP oW $99Mn N9 32

but I will be sanctified among Bnei
Yisroel. T am Adonoy Who makes you OWTRR M 3N
holy.
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Who brought you out of the land of oY 03b APah D8R PING DaNN Ning 33

Egypt to be your God, I am Adonoy.
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Adonoy spoke to Moshe, saying; ‘b TWR-DR T 92T 1
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Speak to Bnei Yisroel and say to them; A Tyin 9N QAN XA 12N A8T 2

the appointed times of Adonoy, which

scripture

you shall proclaim them as holy PIyin OF APR W ORIpn DR WpRTIWR
assemblies; these are My appointed

times.
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Six days shall work be performed; and naw S ot TaNon npYA B NUY 3
on the seventh day is a Shabbos of

. da‘){ of rest
resting, a holy assembly. You shall not NRW APYN X7 AR7N792 WIPTRIpR  {ingv
do any work, it is a Shabbos for Adonoy T,
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in all your dwelling places.
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Adonoy, the holy assemblies that you
shall proclaim them in their appointed ‘oying
times.
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In the first month (Nisan), on the
fourteenth day of the month in the
afternoon, is a Pesach (offering) for
Adonoy.
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On the fifteenth day of this month is the
testival of matzos, for Adonoy; for seven
days you shall eat matzos.
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On the first day [there] shall be a day of
holy assembly for you; you shall not do
any work of labor.
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You shall bring a fire-offering to
Adonoy [on each of] seven days. On the
seventh day it is [a day] of holy
assembly; you shall not do any work of
labor.
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Adonoy spoke to Moshe, saying,
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Speak to Bnei Yisroel and say to them;
when you come into the land that I give
to you and you reap its harvest, you
shall bring an omer of the first fruits of

your harvest to the kohein.
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He shall wave the omer before Adonoy
that it be favorably accepted for you. On
the day after the day of rest (Pesach),
the kohein shall wave it.
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You shall prepare, on the day when you iDIY12 RN 3D MYTIN D29 Ob3 DY) 12
wave the omer, an unblemished, male,
yearling lamb as a burnt-offering, to M Y

Adonoy.
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Its meal-offering is two tenths of flour to overflow  fine flour

mixed with [olive] oil as a fire-offering

a hin

to Adonoy of pleasing fragrance. Its L PIT MPIY 90N M Y M wN

wine-offering is one fourth of a hin.
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Bread, parched grain or tender grain
you shall not eat until this very day,
until you bring the offering of your
God; it is an everlasting statute for all
your generations in all your dwelling

places.
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You shall count for yourselves, from the
day after the day of rest (Pesach) from
the day on which you will bring the
omer waveuplifted-offering, seven

complete weeks they shall be,
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Until the day after the seventh week, o g'wnE 1N50M NIPWE hawsa nAnnn TV 16
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you shall count fifty days, and you shall
bring a new meal-offering to Adonoy. T2 AYTT AN 2N31pT)
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you shall bring two bread wave-
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shall be. You shall bake them leavened,
as first-fruit-offering to Adonoy. TR 23
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You shall bring, along with the bread, Aiv 12 hen D> MY onSarty on2pm 1s

seven unblemished, yearling lambs, one

young bullock and two rams; they shall MY Y N DY 07RO PR W)

be a burnt-offering to Adonoy with . o ‘
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their meal-offerings and wine-offerings,

a fire-offering of pleasing fragrance to

Adonoy.
RIY 32 PR PR XYY XDN? 99 papm
" DT RNPY 1M PIA PIIT) 70 7R 12 im
" DTR XWI2 23p0RT 127 1203 TiAnmim
Rashi
:ane2 aan ,anba Y .anha

nawn ,PRD DMWY A ,79% NWY ‘3,301 NWIDA 1172 902 DWMOAT 220N 1MIn ¥OWNRD L0701 anmim

(70 177 W 127732) WadY PAa nYam L, PRY Pan bt 9% pan oxn L2001 LM X0 T, w20k

You shall prepare one he-goat as a sin- "3 DD 1Y NRYTY TN DIYYY DY 10
offering and two yearling lambs as

peace-offerings. Y Ay mv
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the bread of the first-fruit-offering as a

wave-offering before Adonoy with the 92 MY VT IR DI WY M Y
two lambs; they shall be holy for

Adonoy, for the kohein.
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You shall proclaim on this very day; it
shall be a [day of] holy assembly for
you you shall not do any work of labor.
It is an everlasting statute in all your
dwelling places throughout your

generations.
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When you reap the harvest of your
land, you shall not cut completely the
corner of your field when you reap. You
shall not gather the gleaning of your
harvest. You shall leave them for the
poor and the proselyte, I am Adonoy,
your God.
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Adonoy spoke to Moshe, saying; ‘R TWRDR T 13T 23

MY Avh oy » om

Speak to Bnei Yisroel, saying; in the TMX2 AW WIRD TRD PRI 120N 127 24

seventh month, on the first of the
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month, shall be for you a [day of] rest. YN 19T yinaw 0% mim Wi
A remembrance of the sounding [of the _ scripture
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shofor], a holy assembly.
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you shall bring a fire-offering to

Adonoy. (©)
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Adonoy spoke to Moshe, saying; ‘RS TWR-SN TP 12T 26
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Indeed, on the tenth day of this seventh
month is a day of atonement. It shall be
for you a [day of] holy assembly and
you shall afflict yourselves and you
shall bring a fire-offering to Adonoy.
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You shall not do any work on this very
day, for it is a day of atonements, to
atone for you before Adonoy, your God.
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For any person who will not be afflicted
on this very day shall be cut off from his
people.
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Any person who does any work on this
very day, I will cause that person to
perish from among his people.
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You shall not do any work; it is an

everlasting statute for all your

generations in all your dwelling places.
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It is a Shabbos of complete rest for you
and you shall afflict yourselves on the
ninth day of the month at evening; from
evening to evening you shall rest, on
your day of rest.
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Adonoy spoke to Moshe, saying;
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Speak to Bnei Yisroel saying; on the
tifteenth day of this seventh month is
the festival of Sukkos for seven days, for
Adonoy.
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assembly; you shall not do any work of
labor. Ay
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For seven days, you shall bring a fire- Prwn oPa mTh awN AR DR YAy 36

offering to Adonoy; the eighth day shall

be for you a holy assembly, and you My AR oRTpP 87 MY WP
shall bring a fire-offering to Adonoy. It an
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do any work of labor.
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These are the appointed times of
Adonoy which you shall proclaim them
[as] holy assemblies, on which to bring
a fire-offering to Adonoy; a burnt-
offering and a meal-offering, a sacrifice
and wine-offerings, each on its assigned

day,
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Besides the [offerings of the] Shabbasos
of Adonoy and besides your gifts and
besides all your vow-offerings and
besides all your free-will-offerings that

you will give to Adonoy.
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Indeed, on the fifteenth day of the
seventh month, when you gather the
produce of the land you shall celebrate
the festival of Adonoy for seven days.
The first day is a day of rest and the
eighth day is a day of rest.
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You shall take for yourselves, on the nb Y77 vy M8 1ENAT P2 03b DAMRY 40

tirst day, the fruit of the beautiful tree o _
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boughs of thick-leaved trees (hadasim), . .
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and willows of the brook (aravos), and
you shall rejoice before Adonoy, your

God, for seven days.
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You shall celebrate it as a festival to
Adonoy seven days in the year; it is an
everlasting statute throughout your
generations in the seventh month, you

shall celebrate it.
Dp NOV2 PR MYV 7 OTp X7 4D PATY
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You shall dwell in the sukkos seven

days, every native born Israelite shall

dwell in the sukkos.
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So that your generations will know that
in the sukkos I caused Bnei Yisroel to
dwell when I took them out from the
land of Egypt, I am Adonoy, your God.
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And thus Moshe declared the
appointed times of Adonoy to Bnei

Yisroel.
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Zechariah 14:1-21

Behold, a day of the LORD cometh,
When thy spoil shall be divided in the
midst of thee.

For I will gather all nations against
Jerusalem to battle; And the city shall
be taken, and the houses rifled, And the
women ravished; And half of the city
shall go forth into captivity, But the
residue of the people shall not be cut off
from the city.

Then shall the LORD go forth, And
tight against those nations, As when He

tighteth in the day of battle.

And His feet shall stand in that day
upon the mount of Olives, Which is
before Jerusalem on the east, And the
mount of Olives shall cleft in the midst
thereof Toward the east and toward the
west, So that there shall be a very great
valley; And half of the mountain shall
remove toward the north, And half of it

toward the south.
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And ye shall flee to the valley of the
mountains; For the valley of the
mountains shall reach unto Azel; Yea,
ye shall flee, like as ye fled from before
the earthquake In the days of Uzziah
king of Judah; And the LORD my God
shall come, And all the holy ones with
Thee.

And it shall come to pass in that day,
that there shall not be light, But heavy
clouds and thick;

And there shall be one day Which shall
be known as the LORD’S, Not day, and
not night; But it shall come to pass, that
at evening time there shall be light.

And it shall come to pass in that day,
That living waters shall go out from
Jerusalem: Half of them toward the
eastern sea, And half of them toward
the western sea; In summer and in

winter shall it be.

And the LORD shall be King over all
the earth; In that day shall the LORD be

One, and His name one.
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All the land shall be turned as the
Arabah, from Geba to Rimmon south of
Jerusalem; and she shall be lifted up,
and inhabited in her place, from
Benjamin’s gate unto the place of the
first gate, unto the corner gate, and from
the tower of Hananel unto the king’s

winepresses.

And men shall dwell therein, And there
shall be no more extermination; But

Jerusalem shall dwell safely.

And this shall be the plague wherewith
the LORD will smite All the peoples
that have warred against Jerusalem:
Their flesh shall consume away while
they stand upon their feet, And their
eyes shall consume away in their
sockets, And their tongue shall

consume away in their mouth.

And it shall come to pass in that day,
That a great tumult from the LORD
shall be among them; And they shall
lay hold every one on the hand of his
neighbour, And his hand shall rise up
against the hand of his neighbour.

And Judah also shall fight against
Jerusalem; And the wealth of all the
nations round about shall be gathered
together, Gold, and silver, and apparel,

in great abundance.
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And so shall be the plague of the horse,
Of the mule, of the camel, and of the
ass, And of all the beasts that shall be in

those camps, as this plague.

And it shall come to pass, that every
one that is left of all the nations that
came against Jerusalem shall go up
from year to year to worship the King,
the LORD of hosts, and to keep the feast

of tabernacles.

And it shall be, that whoso of the
families of the earth goeth not up unto
Jerusalem to worship the King, the
LORD of hosts, upon them there shall

be no rain.

And if the family of Egypt go not up,
and come not, they shall have no
overflow; there shall be the plague,
wherewith the LORD will smite the
nations that go not up to keep the feast

of tabernacles.

This shall be the punishment of Egypt,
and the punishment of all the nations
that go not up to keep the feast of

tabernacles.

In that day shall there be upon the bells
of the horses: HOLY UNTO THE
LORD; and the pots in the LORD’S
house shall be like the basins before the

altar.
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Yea, every pot in Jerusalem and in
Judah shall be holy unto the LORD of l

property . N
hosts; and all they that sacrifice shall D3 WWI DR MP7) BPAATD WY

come and take of them, and seethe
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therein; and in that day there shall be

no more a trafficker in the house of the

LORD of hosts.
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